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▼記述問題の部▼ 
下記の英文を読み、それに続く日本語部分を英訳してください。 
（翻訳文は「回答」のテキストボックス内に入力してください） 
Twin-type baby buggies, each having two seats horizontally juxtaposed with each other 
for carrying two babies on both seats have been conventionally marketed.  
However, such conventional twin-type baby buggies have considerably large lateral 
width, which has caused a disadvantage. For example, it is difficult to carry or store the 
baby buggies. Then, it has been proposed to fabricate baby buggies having laterally 
extended connection bar foldable upward so as to make the baby buggy laterally 
compact when the connection bar is folded. このような双子用ベビーカーにおいては、不使用
時に連結棒を上方に折りたたむ際に、使用者が折りたたまれた連結棒の部片間に手を挟んでし

まうおそれがある。本発明は、不使用時には横方向の寸法が小さくなるように折りたたむことが可

能で、しかも安全に折りたたみ作業ができるような、折りたたみ式双子用ベビーカーを提供するこ

とを目的とする。 
 
回答： 

 
 
 
 



■選択問題の部■ 
 
問 1.次の英文のそれぞれについて最も近い意味の和訳文を選びなさい。 
（1） 
A claim should be broad enough to cover any form of the subject matter of the invention. 

 

 

 
（2） 
The motor controller supplies the motor with either variable pulse width DC or variable 
frequency AC. 

 
（3） 
Instead of preparing a film, an alternative method is to apply the resin system directly 
onto a, tape or cloth. 

 
（4） 
The invention is anticipated by prior art. 

 
 
 

 
（5） 
Registering a trademark is an excellent step to take to protect your name or logo. 

 
 

 
 
（6） 



Patent infringement is one type of intellectual property infringement. 

 
 

 
 
（7） 
Internet penetration among Japanese people is showing a remarkable advance in recent 
years. 

 
 

 
 
（8） 
A solar cell or photovoltaic cell is a device that converts solar energy into electricity by 
the photovoltaic effect. 

 
（9） 
The specification must be enabling. 

 
 

 
 
（10） 
To overcome an outstanding Action, applicant has to file a complete and proper reply 
within time. 

 
 
 

 
 
問 2.次の英文のそれぞれについて明らかに誤った和訳文をひとつ選びなさい。 



（1） 
If anyone steals some copyrighted work to copy, then he is liable for infringement of 
Copyright and not of theft. 

 
 

 
 
（2） 
A product on which a valid patent claim is readable may constitute an infringement. 

 
 

 
（3） 
The idea of Copyright protection only began to emerge with the invention of printing. 

 
 

 
 
（4） 
Typists are excluded from persons contributed to completion of invention. 

 
 

 
 
（5） 
A description of a machine could be copyrighted, but this would not prevent others from 
making and using the machine. 

 

 
 
（6） 



An applicant is best advised to refrain from disclosing any in-house prior art. 

 
 

 
 
（7） 
A recent U.S. Supreme Court decision has made it more difficult to patent combinations 
of known elements. 

 

 
（8） 
If all elements of a patent claim cannot be found in any single prior art reference, then 
the claim is considered novel. 

 
（9） 
Fig. 1 is a longitudinal sectional view of an embodiment. 

 
 
 

 
（10） 
Although neither a patent nor a trademark is required by law, they both provide crucial 
protection against those who would profit from your invention. 

 

 



 
問 3.次の日本文のそれぞれについて最も近い意味の英訳文を選びなさい。 
（1） 
著作権は表現形式を保護するものであって記述された内容にまで及ぶものではない。 

 

 

 
（2） 
市街地の空気清浄度は一般的に低くなる傾向にある。 

 
 

 
 
（3） 
産業用ロボットがいろいろな分野で広範に利用されるようになっている。 

 
 

 
 
（4） 
温室効果ガスによる地球気候への影響について工業国の懸念が増大しつつある。 

 

 

 
 
（5） 
企業は、知財活動に注視し発明の機会を創出するような知財の枠組みを構築すべきである。 

 

 



 
（6） 
商標権者は、他人による紛らわしい商標の使用を阻止する権利を持つ。 

 

 
 
（7） 
この分留塔の中では上昇する気相と下降する液相とが互いに接触する。 

 

 
 
（8） 
本発明は沸騰水型原子炉の格納容器に関する。 

 

 
 
（9） 
海洋汚染は、川に流れ込む工場の汚染物質にもその原因がある。 

 

 

 
（10） 
この発明はこれらの問題を完全に解決できないまでも抑えることはできる。 

 
 

 



 
 
問 4.次の日本文のそれぞれについて明らかに誤った英訳文を一つ選びなさい。 
（1） 
複数の研究者が出願発明に寄与した場合、どの発明に対して誰を発明者とするかは大事な問題

である。 

 

 
（2） 
自動車のデザインにおいては車体の剛性を大きくすることがますます求められるようになってきて

いる。 

 
 

 
 
（3） 
本明細書に開示された耐酸耐食合金は歯科用その他の用途に用いられる。 

 

 
（4） 
この目的は、現在利用可能な手法をもってしてはまだ十分に達成されていない。 

 

 



（5） 
プレストレストコンクリート製の枕木は軌道をより強固にしメンテナンスを容易にする。 

 

 
 
（6） 
ビル内交流配電網にはいろいろな種類のケーブル構造が用いられている。 

 

 

 
 
（7） 
携帯電話のデザインにおいては重さを小さくすることがますます求められている。 

 

 

 
 
（8） 
日本では、特許の保護範囲や特許対象となる技術の分野が拡がりつつある。 

 
 



（9） 
IT 技術の分野では、R&D の競争が激化しており、特に情報記憶技術と通信技術においてそれ
が著しい。 

 
 
（10） 
この関連技術については文献１に開示されている。 

 

 

 
 
 
以上 


